
Zmluva o poskytovaní konzultačných služieb
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)
(ďalej len „zmluva“)

Obchodné meno: Transparency International Slovensko
Sídlo: Bajkalská 1496/25, 821 01 Bratislava -  mestská časť Ružinov
Právna forma: Občianske združenie
Registrovaný na Ministerstve vnútra SR pod č. W S/1-900/90-16790
Zastúpený:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
IBAN:
Kontaktná osoba:
(ďalej len „konzultant")

Mgr. Art. Michal Piško, riaditeľ
31817823
2021689197
nie je platiteľ DPH
Tatra banka, a. s.
SK83 1100 0000 0026 2703 4684

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.
Panónska cesta 2, 851 04 Bratislava -  mestská časť Petržalka 
Ing. Richard Strapko, predseda predstavenstva 
Ing. Ľubomír Kováčik, člen predstavenstva 
35 937 874 
2022027040 
SK 2022027040

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka č. 3602/B 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK47 8180 0000 0070 0018 2424
Kontaktná osoba:
(ďalej len „VšZP“)

(konzultant a VšZP spolu ďalej ako „zmluvné strany“)

ČI. I
Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je poskytovanie konzultačných služieb pri predaji nehnuteľného 
majetku VšZP, vrátane účasti zástupcov konzultanta v komisii pre vyhodnotenie cenových 
návrhov, za podmienok dohodnutých touto zmluvou.

ČI. II
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Konzultant sa zaväzuje počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy:
a) poskytovať VšZP konzultačné služby v procese predaja nehnuteľného majetku VšZP 

v záujme transparentnosti predaja formou obchodnej verejnej súťaže v súlade 
s ustanoveniami príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov a interných 
noriem VšZP,

b) zúčastniť sa prostredníctvom svojich zástupcov procesu vyhodnotenia prijatých 
cenových návrhov do obchodnej verejnej súťaže účasťou zástupcov konzultanta 
v komisii pre vyhodnotenie cenových návrhov,

a to v rozsahu najviac 20 osobohodín poskytovania konzultačných služieb, vrátane účasti 
v komisii pre vyhodnotenie cenových návrhov, pričom plnenie predmetu zmluvy bude 
realizované podľa aktuálnych potrieb VšZP na základe písomnej e-mailovej žiadosti, 
doručenej na e-mailovú adresu kontaktnej osoby konzultanta.

Obchodné meno:
Sídlo:
Zastúpená:

IČO:
DIČ:
IČ DPH:



2. VšZP sa zaväzuje počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy:
a) poskytovať konzultantovi k nahliadnutiu v sídle VšZP podklady a informácie, 

súvisiace s procesom predaja nehnuteľného majetku VšZP formou obchodnej 
verejnej súťaže,

b) v prípade potreby poskytnúť zástupcom konzultanta priestory a potrebné technické 
vybavenie k plneniu predmetu zmluvy.

Č I. III
Platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa dohodli v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov na odmene za poskytovanie konzultačných služieb vo výške 30 
eur/osoba/hodina. Konzultant nie je platiteľom DPH.

2. Celková odmena za plnenie predmetu zmluvy, ktorou je celková fakturovaná cena 
konzultantom, nemôže presiahnuť sumu 600 eur (slovom šesťsto eur), je to suma 
maximálna. VšZP nie je povinná vyčerpať celý finančný objem uvedený v tomto bode.

3. VšZP bude konzultantovi dohodnutú odmenu uhrádzať mesačne na základe faktúry 
vystavenej konzultantom podľa rozsahu konzultačných služieb, a teda počtu osobohodín 
v príslušnom kalendárnom mesiaci.

4. Podkladom pre vyhotovenie faktúry bude kontaktnými osobami vzájomne odsúhlasený 
mesačný Súpis konzultačných služieb. Konzultant je povinný vystaviť faktúru najneskôr 
do 5. pracovného dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. Splatnosť faktúry je 30 dní
odo dňa jej doručenia VšZP elektronicky na e-mailovú adresu 1________________ 'o
formáte .txt a pdf.

5. Ak faktúra nebude spĺňať zákonom stanovené náležitosti alebo nebude vystavená 
v súlade s touto zmluvou, má VšZP právo faktúru vrátiť na opravu, pričom prestane 
plynúť lehota splatnosti pôvodnej faktúry a nová lehota začne plynúť odo dňa doručenia 
opravenej faktúry VšZP.

6. V prípade predčasného ukončenia zmluvného vzťahu ktoroukoľvek zmluvnou stranou si 
zmluvné strany vysporiadajú všetky, a to aj finančné záväzky, prevzaté na základe tejto 
zmluvy, o čom vyhotovia písomný protokol.

ČI. IV
Osobitné ustanovenia

1. Konzultant nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a pohľadávky vyplývajúce z tejto 
zmluvy na tretie osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu VšZP. Právny úkon, 
ktorým budú práva a pohľadávky postúpené v rozpore s týmto bodom, bude neplatný.

2. Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie 
v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy, ktoré by spôsobilo, 
že by zmluvné strany alebo osoby ovládané zmluvnými stranami porušili akékoľvek 
platné protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje 
najmä na neoprávnené plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) 
verejným činiteľom, zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo 
blízkym osobám verejných činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej 
správy.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť 
žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej 
zmluvnej strany, a rovnako neprijmú, ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, 
zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene druhej zmluvnej strany žiadny dar, ani inú 
výhodu, či peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením 
tejto zmluvy v rozpore s Etickým kódexom VšZP.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu, pokiaľ si 
budú vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, 
uzatváraní alebo pri plnení tejto zmluvy.

5. V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním 
alebo plnením tejto zmluvy je poskytnutý zmluvnej strane alebo zástupcovi zmluvnej 
strany v rozpore s týmto článkom zmluvy, môže zmluvná strana od tejto zmluvy odstúpiť.



6. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať základné morálne a etické hodnoty ustanovené v 
obsahu Etického kódexu VšZP. V prípade nedodržiavania stanovených morálnych 
a etických hodnôt je zmluvná strana oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú osobne, poštou, 
kuriérskou službou alebo e-mailom. Písomnosti doručované poštou a kuriérskou službou 
sa doručujú na adresu sídla zmluvných strán, uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Písomnosti 
doručované osobne sa považujú za doručené v deň ich prevzatia alebo dňom, kedy 
adresát odoprel prevziať zásielku. Písomnosti doručované poštou alebo kuriérskou 
službou sa považujú za doručené v deň prevzatia zásielky adresátom, alebo v deň keď 
sa zásielka vrátila odosielateľovi späť ako nedoručená. Písomnosti doručované 
prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené nasledujúci pracovný deň po ich 
odoslaní na emailovú adresu kontaktných osôb.

8. Na doručovanie písomností týkajúcich sa vzniku, zmeny, zániku alebo akéhokoľvek 
porušenia zmluvy sa nepoužije e-mail.

9. Písomnosti a komunikácia medzi zmluvnými stranami týkajúca sa tejto zmluvy bude 
prebiehať v slovenskom jazyku, vrátane vystavovania účtovných dokladov a ich príloh, 
pričom všetky oznámenia s právnym alebo zmluvným účinkom sa budú písať v 
slovenskom jazyku a posielať druhej zmluvnej strane na jej adresu uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy, na jej dodatočne písomne oznámenú adresu alebo na adresu evidovanú 
v Obchodnom alebo inom registri.

ČI. V
Spracúvanie a ochrana osobných údajov, mlčanlivosť a ochrana dôverných informácií

1. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že pri plnení predmetu zmluvy nebudú spracúvané 
osobné údaje. Ak pri plnení predmetu zmluvy dôjde k náhodnému kontaktu s osobnými 
údajmi, je konzultant povinný dodržiavať ustanovenia Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov v konsolidovanom 
znení a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

2. Konzultant berie na vedomie, že v rámci plnenia tejto zmluvy získa alebo môže získať on 
alebo jeho zamestnanci, či zmluvní partneri prístup k dôverným informáciám VšZP alebo 
tretích osôb.

3. V súvislosti s realizáciou predmetu zmluvy si obe zmluvné strany navzájom budú 
vymieňať dôverné informácie, ktoré môžu byť druhou zmluvnou stranou používané 
výlučne pre činnosti súvisiace s plnením predmetu tejto zmluvy.

4. Za dôverné informácie sa podľa tejto zmluvy považujú všetky skutočnosti povahy 
obchodnej, právnej, prevádzkovej, technickej, dokumentárnej, informatívnej a inej, 
akokoľvek súvisiacej so zmluvnou stranou, ktoré sa dostanú do dispozície druhej 
zmluvnej strany, alebo ak druhá strana získa vedomosť o ich obsahu.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a 
zaväzujú sa, že príjmu všetky rozumné opatrenia na ochranu dôverných informácií a 
tieto dôverné informácie budú chrániť minimálne v takom rozsahu, v akom chránia 
vlastné dôverné informácie.

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že písomnosti (vrátane písomností v elektronickej podobe), 
obsahujúce dôverné informácie, ktoré jedna strana poskytuje druhej, nebudú bez 
výslovného súhlasu druhej zmluvnej strany kopírovať, ani žiadnym iným spôsobom 
rozmnožovať a kedykoľvek ich na požiadanie vrátia druhej zmluvnej strane, vrátane 
všetkých kópií alebo opisov, alebo ich na základe požiadavky druhej zmluvnej strany 
preukázateľne zlikvidujú, vrátane všetkých kópií alebo opisov.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že kedykoľvek na základe žiadosti druhej zmluvnej strany 
preukázateľne zlikvidujú všetky písomnosti (vrátane písomností v elektronickej podobe) 
ňou alebo osobami na jej druhej strane vytvorené, ktoré obsahujú dôverné informácie, 
ktoré jej boli poskytnuté druhou zmluvnou stranou.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany 
neposkytnú dôverné informácie v žiadnej forme tretím osobám, s výnimkou tých svojich 
zamestnancov, zástupcov, alebo ďalších osôb v obdobnom postavení (ďalej len



„oprávnené osoby“), ktoré s nimi potrebujú byť oboznámené, aby mohol byť plnený 
predmet tejto zmluvy.

9. Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť, že ich oprávnené osoby budú zachovávať 
mlčanlivosť vo vzťahu k dôverným informáciám. Pokiaľ poruší oprávnená osoba 
ktorejkoľvek zmluvnej strany povinnosť mlčanlivosti vo vzťahu k dôverným informáciám, 
považuje sa to za porušenie mlčanlivosti tejto zmluvnej strany.

10. Konzultant sa zaväzuje, že zabezpečí dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa 
budú zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy, o podstate dôvernej informácie v 
zmysle tejto zmluvy a príslušných právnych predpisov a nevyhnutnosti ich utajenia v 
súlade s touto zmluvou. Splnenie tejto povinnosti je konzultant povinný preukázať, ak ho 
o to VšZP požiada.

11. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie,
a) ktoré sú alebo sa stanú všeobecne známymi alebo verejne dostupnými inak, ako 

porušením povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy,
b) ktoré prijímajúca strana doloží ako informácie ňou legálne vlastnené v čase ich 

poskytnutia alebo ktoré boli prijímajúcou stranou nezávisle odvodené a vytvorené bez 
využitia dôvernej informácie, ktorú táto dostala od poskytujúcej strany,

c) ktoré prijímajúca strana doloží ako informácie získané zákonnou cestou od tretej 
strany, ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula, a ktorá nemá žiadnu povinnosť, 
ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie,

d) ktorých zverejnenie je vyžadované všeobecne záväzným právnym predpisom alebo 
nariadené rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej 
moci,

e) na ktorých poskytnutie tretej strane dala poskytujúca strana strane prijímajúcej 
vopred písomný súhlas.

ČI. VI
Náhrada škody, pokuty a sankcie

1. Ak poruší jedna zo zmluvných strán preukázateľne niektorú povinnosť, ktorá pre ňu 
vyplýva z tejto zmluvy, a to čo i len z nedbanlivosti (ďalej aj ako „porušiteľ) alebo ak 
dôjde k udalosti, ktorá sa podľa predmetu tejto zmluvy považuje za porušenie povinnosti 
mlčanlivosti, vzniká poškodenej zmluvnej strane nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 500 eur za každé porušenie, čím nie je dotknutý nárok poškodenej zmluvnej 
strany na náhradu vzniknutej škody.

2. Zmluvná strana musí tvrdenie o porušení povinnosti podľa bodu 1. tohto článku druhou 
stranou relevantne preukázať.

3. V prípade omeškania VšZP so splnením svojho záväzku zaplatiť konzultantovi odmenu 
podľa čl. III tejto zmluvy, je konzultant oprávnený požadovať zaplatenie úroku z 
omeškania vo výške podľa Obchodného zákonníka.

4. Poškodená zmluvná strana je oprávnená porušiteľovi fakturovať samostatne zmluvnú 
pokutu, úrok z omeškania i vzniknutú škodu. Porušiteľ je povinný faktúru uhradiť do 21 
dní od jej doručenia.

5. VšZP je oprávnená uplatniť si náhradu škody, pokuty a sankcie kedykoľvek v priebehu 
plnenia predmetu zmluvy, ako aj po zániku tejto zmluvy v prípade, ak porušenie 
zmluvných podmienok stanovených touto zmluvou zistí po zániku tohto zmluvného 
vzťahu. VšZP je oprávnená jednostranne započítať voči konzultantovi svoje pohľadávky 
vzniknuté z tituiu náhrady škody a/alebo zmluvnej pokuty uplatnenej podľa tejto zmluvy.

6. Konzultant nie je oprávnený bez súhlasu VšZP jednostranne započítať akékoľvek svoje 
pohľadávky voči VšZP s pohľadávkami VšZP vyplývajúcimi z tejto zmluvy.

Čl. VII
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2022 resp. do doby vyčerpania 
finančného limitu, uvedeného včl. III bod 2. zmluvy podľa toho, ktorá zo skutočností 
nastane skôr.



2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami obidvoch zmluvných strán a 
účinnosť dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle 
§ 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

3. Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán, alebo písomnou 
výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota 
je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola doručená písomná výpoveď druhej zmluvnej strane.

4. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy v prípadoch, 
uvedených v tejto zmluve. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia odstúpenia druhej 
zmluvnej strane, alebo k inému termínu, ktorý odstupujúca zmluvná strana v odstúpení 
uvedie.

5. VšZP je oprávnená odstúpiť od zmluvy aj v prípade:
a) ak sa konzultant stane dlžníkom poistného na zdravotné poistenie, ktoré je povinný 

platiť VšZP;
b) ak bol konzultantovi uložený jeden, alebo viacero trestov, uvedených v § 10 zákona 

č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb v znení neskorších 
predpisov. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia odstúpenia konzultantovi, 
alebo k inému termínu, ktorý VšZP v odstúpení uvedie.

6. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si bezodkladne oznámiť každú zmenu skutočnosti, 
ktorá môže mať vplyv na plnenie tejto zmluvy (zmena adresy, kontaktných údajov apod.).

7. Zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť len formou písomných dodatkov podpísaných 
obidvomi zmluvnými stranami.

8. Zmluva je vyhotovená vo dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po 
jednom vyhotovení.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, určite 
a zrozumiteľne, nebola uzatvorená v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, 
zmluvu si prečítali, s jej obsahom súhlasia, na znak čoho ju potvrdzujú vlastnoručnými 
podpismi.

V Bratislave dňa

Mgr. Art. Michal Piško 
riaditeľ
Transparency International Slovensko

V Bratislave dňa

Ing. Richard Strapko 
predseda predstavenstva 
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.

Ing. Ľubomír Kováčik
člen predstavenstva
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.


